Manet Wietift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 
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Epiſtelen till de Romare. 
5 Cap. 8: 19—23. 
19. Ty kreaturens högeliga aͤſtundan wäntar efter, att 
Guté barn ffola uppenbaras ; 
20. Efter kreaturen äro wanſkligheten underkaſtade, emot 
fin 4 men för Hans ffull, fom dem underkaſtat hafwer, 
pa en förhoppning; 
21. Ty kreaturen ffola ock warda fria af förgänglighe⸗ 
dens träldom, till Guds barns herrliga frihet. 
22. Ty wi wete, att hwart och ett kreatur fudar och ängs⸗ 
las med of allt härtillIl. 
Med denna höga och ftorartade framſtällning, om fkapelſens 
mean efter förloßning, har Apoſtelen till ſyftemaͤl, att gifwa 
Gud8 barn en ptterligare grund för wißheten och ſtorheten af 
derad tillkommande herrlighet, hwarom han i näſt föregaͤende vers 
de talat. Derföre börjar han med ordet “ty” — “ty kreatu⸗ 
ius högeliga Aftundan” ete. — Emedan Gud i begynnelſen ſka⸗ 
Poe allt hwad pd jorden är till fina barns tjenſt och glädje, och 
permed till fitt herrligg namns lof och ara, men denna fFapelfe 
wid waͤrt ſyndafall fick fin del af förbannelſen (1 Moſ. 3: 17, 
,, ſaͤ att den nu icke uppfyller denna fin urſprungliga beſtäm⸗ 
ı Wu melfe, i det den dels icke tjenar Guds barn fü fom den ſkulle 
hafwa tjenat dem, om ſynden icke tillkommit, dels ock till ſtörſta 
deln tjenar Skaparens fiender och förſmädare, ja, tjenar ſynden, 
tmedan den af de fleſta menniſkor mißbrukas till fond; fa är 
Rod detta ett förtryck, en träldom, fom fkapelſen Lider emot fin 
wilja (v. 20) eller utan fin ſkuld, men för Hans full, fom un⸗ 
derkaſtat den ſaͤdan träldom. Men detta mißförhällande Fall icke 
alltid wara; ſkapelſen är underkaſtad förgänglighetens träldom m 
Mm förhoppning“, att ockſaͤ den en ging fall warda fri derifrän 
MM Guds barn’ herrliga frihet. Detta är den egentliga ſaken, 
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fom här framſtälles. — Men likaſom Profeterua ofta tala am 

den förnuftslöſa ſkapelſen ſaͤſom om förnuftiga warelſer, da de! 

t. er. ſäga, att berg och högar fröjdas, att trad pa marken Hayy, 

med händerna, att fol och mane, wilddjur och fiſkar loſwa Her⸗ 

ran; fa fer ock Apoſtelens andliga öga hela ſkapelſen uti ett . 

dande, en orolig längtan att komma till ſitt mal; han Hörer fh: 

jen ſucka och ängslas i wäntan efter Guds barns och fin eg 

zrloßning fran den närwarande träldomen. — Och detta fram⸗ 

‘ee ſtäller Apoſtelen, ſaͤſom redan är antydt, till att ſtyrka och upp. 
‘ muntra alla chriſtna, förſt med den wißhet, den borgen fir wi, 
bherrlighets uppenbarelſe, fom ligger deruti, att hela ſkapelſen fat 
förſt med Guds barns herrliga frihet komma till fin beſtämmelſt 

— ty de maͤſte dA wisſerligen hafwa ett annat och bättre Lif ay 

wänta, efter den närwarande P icke kan wara den ratte 
eller den fom Gud i begynnelſen Äfyftade, utan wi haſwa, cite 
Dans löfte, att wänta nya himlar och en ny jor? — och för de 

4 ‘aitdra ſkulle de beſinna ſtorheten af den herrlighet, fom fall 
uppen baras, nar hela ſkapelſen fall förnyas och förherrligas tif 
Heras herrlighets uppenbarelſe, nar alla Guds ſkapade werk, 
diem de ſom ffola tillhöra den nya himmelen och den nya jor 
den, ffola renas, förnvas och förſkönas blott derföre, att Guds 
Barns herrlighet fall deſto mer framfti. 


| Kreaturen. Grundtertend ord pa “freatur”, betyder we 
Be; pelfer — och här icke ſjelfwa ſkapelſehandlingen, utan det fhe: 
gabe, de ſkapade tingen, emedan ſkapelſen här framſtälles ſaſom 
idande, ſuckande. Och att ordet „ſkapelſen“ här icke beteckngt, 
ſaͤſom nägre ment, de förnuftiga warelſerna, änglarna eller men 
niſkorna, utan hwad man annars kallar naturen eller naturens 
rike, Hola wi ſnart finna. Det kan icke beteckna änglarna; ty 
de goda Guglarna aro ju icke under “förgänglighetens traldom’, 
och kunna derföre icke heller wänta pi naͤgon förloßning; och de d 
fallna, onda änglarna kunna ju aldrig längta efter Guds bam wip 
förloßning och herrlighet, och haſwa icke heller naͤgon fin en Un 
förloßning att wänta. Det kan icke heller beteckna menniſkorm; ee 
ty desſa aro alla antingen Guds barn eller den ondes barn. Dans 
kan ide aſyfta Guds barn, ty desſa aro här uttryckligt tiie Nn 
ifraͤn den ſkapelſe, de kreatur, om hwilka Apoſtelen här talar en 
icke heller kan det äſyfta de menniffor fom ide dro Guds bam, Big 
ty desſa hafwa ingen längtan efter att Guds barn ſkola uppen de 
baxas, hwilka de twärtom hata; ej heller ſkola desſa naͤgonſ er 
befrias fran förderfwets träldom, utan ffola ſiſt qi bort till za An, 
ewiga förderfwet. Saͤledes ͤterſtär endaſt, att här äſyftas da Migs 
förnuftslöſa ſkapelſen, de lefwande eller liflöſa tingen, himlam Br 
— och jorden, elementerna, plantorna och djuren. Apoſtelen ul en 
„ſäga, att ſkapelſen, hwilken för ſyndens ſkull blef genom Gun iert 
Bam wanffligheten underkaſtad, ſkall äterſtällas fraͤn fin 
— rande förnedring, under hwilken den ſuckar, och att den, eu | 
Sus löften om en fornyelfe, wäntar att tillika med Guds bam ok 
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eo och förderf och att med dem 
et, i hwilken den en gäng ur Sta: 
ett rift hus 
Gil ft brud, ſä blifwer hela huſet renadt, prydt och ſiradt for — 
obne alla gäſter, ja, äfwen tjenſtefolket ſkola daͤ bara 
m HOG 


befrielſen frän förgän 
as den herrlighet och iti 
aan ens hand framtradde. När endaſt en dotter 


tidskläder. Skapelſen är det rika hus, i hwilket Gud 
atte menniſkan till barn och arfwinge. När Chriſti brud fall 
ig i fin brudgums herrlighet, när Guds barn ffola aflagaa 
ringhet och det förakt, K de i tiden warit fördolda, 
uppenbaras i deras ſanna höghet och herrlighet, da ſkall ock 
ſom tillhört deras boning, förnyas, renas och prydas; hwar⸗ 
m Mp. Petrus talar i 2 epiſtelens 3 Cap. der han ſäger, “att 
danenten ſkola förſmälta af betta, och jorden med de werk, 
in derpä Gro, ſkola afbrännas; men nya himlar och en ny 
u wänta wi, efter Hans löfte, der rättfärdighet uti bor.“ 
de ting fom ſkola tillhöra den nya himmelen och den nya jor⸗ 
im, tillredda för Guds barn, ſkola befrias ifraͤn förbannelſen * 
kerſtällas i det tillftind af fullkomlighet, i hwilket de woro, DA 
Gud begynnelſen fig pa allt det Han gjort hade och förklarade 
det war allt ganſka godt.” 
Och att Apoftelen kan faga om den förnuftslöſa ſkapelſen 
u den „ſuckar“, "wäntar”, „ängslas⸗, derpaͤ hafwa wi, ſaͤſom 
fa dan är anmärkt, manga vr. hos Profeterna, dA de tille 
ite: en liflöſa ſkapelſen menſkliga känſlor och ſäga t. er. att “jorden 
ſom A gger“, att “oljan tränar bort för menniſkornas ondſka“ och der⸗ 
lar, st, när ett bättre förhaͤllande inträdt, heter det: „Fröjder eder, 
en- himlar, glad dig, du jord; lofſäger, J berg, med frdjd“; och 
en er: Wattenſtrömmarne fröjde fig, och alla berg ware glade für 
an; lofwer Honom fol och mine; lofwer Honom alla ſkinan⸗ 
mY, Me Rernor; lofwer Honom berg och alla högar, djur och all für 
e, eld, Hagel, fund och dimma“ o. ſ. w. (Ef. 49: 13; Pf. 98: 
mi 148: 3— 10). Saͤlunda finna wi, att, enligt Skriftens ſpräͤk, 
den fonder komma ſkapelſen att ſörja, men att, daͤ Guds 
10; ende äterwänder och Han ater bewiſar ſig naͤdig, ſkapelſen fröj⸗ 
Det a, Efter detta ſätt talar un Apoſtelen Jar om ſkapelſens läng- 
e och ängsliga ſuckande efter förloßningens faliga tid. — Gr.⸗ 
ord ph "högeliga aͤſtundan“ betecknar egentligen en wän⸗ 
en, deri man med uppräckt hufwud fkaͤdar ut efter den wän⸗ 
‘Bude, Lütkeman fer derföre här bilden tagen af en hop menni⸗ 
ft, fom ſaäͤ innerligt längta att fi fe fin älſkade konung kom⸗ 
Watt de med uppſträckt hals ole fa zfwer hwarandra, für 
e om han Gumi närmar fig. wäntar ock hela ſkapel⸗ 
med innerlig Aftundan efter naͤgot. Och hwad är da det, 


uus (egentl. Guds ſöners) uppenbarelſe“; den wäntar efter 


Guds barn ffola uppenbaras“. Har Gro Gude barn 
fördolde, dels under allehanda fin egen ſkröplighet, DelS 
under tidens wedermöda, kors och lidande, att de icke ens 13 


ven 
if 
de 
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rm 
MM den fG innerligt efterlängtar? Apoſtelen füger: “Guds 
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ligt 
am 


Mina meta hwilka de Gro. Mycket mindre kan werlden känna 
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wilja 


phwilka werlden är full. Dem maͤſte hon lyſa till allt des 
| “a8 ogudaktiga wäſende och ondſka.“ Detſamma kan nu ans 


ut 
an 


dom har Öfwergätt ſkapelſen derföre, att den icke mer kunde göra 


mißbruk af tingen, tjenar till hennes förderf. Härtill kan äfwen 


glädje för Guds barn, hwilka uti tingen ſkulle ſkäda, älſka och 
ra Skaparen, den nu i de fleſta fall tjenar Guds fiender och! 


5 och ljufligaſte kreaturet, hon tjenar minſt de fromma. Mar hon 


märkas om allehanda Guds ſkapelſer. Brödet, fom närer of, 


winet, fom ſtyrker of, det maͤſte icke blott tjena äfwen fros⸗ 
fare och drinkare, utan i allmänhet och i de fleſta fall alla 


4 


dem (1 Joh. 3: 1). Men en gang fall deras fördolda erty 


Be a; och derefter wäntar hela ſkapelſen med inner 
Efter kreaturen äro wanffligheten underkaſtade emot fin 


# 


Wanſkligheten. Ordet betecknar „faͤfänglighet“, „föränder⸗ 
lighet“, “fürg Aude och antyder att ſkapelſen, ſom i begynnelſen 
utgick fraͤn den Allsmäktiges hand med ſaͤdana fullfomligheter, fom 

Hobo def upphof, har genom ſyndafallet blifwit ſwag, förgänglig och 
wanſklig. Uti v. 21 ſäges, att ſkapelſen är under en för änglighe⸗ 
tens, eller förderfwets“, „förſtöringens“ träldom. En dan 


menniffan, ſedan ſynden kom i werlden, den tjenft fom den eljeſt 
af begynnelſen war ämnad att göra henne; ja, derföre att den 
für menniſkornas ondffa full icke nu tjenar till Guds Ara och 
menniſkornas wal, utan i de allrafleſta fall, genom menniſkans 


läggas, att da fkapelſen egentligen war ämnad till tjenſt och 


förſmädare; ſaͤſom Luther ſäger: Den kära ſolen, det ſkönaſte 


ſkiner pi en from, fa mäfte hon ſkina pa tuſende ſkalkar, Guds 
fiender, förſmädare och förföljare, röfware, tjufwar, horkarlar, af 


flags ogudaktiga, fom icke gifwa Gud äran för det goda de aͤt⸗ Mi 
nunſuta. När ett ſkönt trad eller blomſter fägnar och glider ett li 
SGuds barn, fom deri ſraͤdar och prifar fin Fader, fi taga hun⸗ re 
dratals fäfängans barn blott en ſimilig njutning af desſa Guds e br 
kapelſer och tänka icke pi den himmelſke Fadreus kärlek, fom at MH pf 
fina barn gjort allt ſädant. När ett Guds barn af en fill MH yy 
dal eller ett berg waded till tanke och beundran af fe 
Fadrens ſtorhet, (Pada tuſende Guds föraktare pa ſamma fkapelſe da 
bilott med naturliga ögon och tänka icke pd Skaparen. Gods och i tr 
egodelar fa i de fleſta fall tjena afgudadyrkare; det ädla guldet E w 
ock pryda ſkökor, den fköna häſten bära Guds buds förtram⸗ ne 
pare, det ſtilla färet lemma fin finafte ull aͤt de lätt ſinnigaſtg wel⸗ m 
ngar. Allt detta är ju en förnedrande träldom för ſkapelſen, A de 
ſom helſt ſkulle tjenat Gude barn, hwilka i tingen ſkaͤda, aka ten 
och Gra Mäſtaren. Ty Pavelfen förnedras eller Grads eſter fom de 
den blifwer brukad. Tänk hwilken ara för de gräsſträn, ſom i oc 
flingo tjena ſaͤſom bolſter At Jeſusbarnet i krubban! Hwilken ära 


för den dena, fom fick bara Herren pa fin rygg, od) för de palm: 
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finde wilja öppna ſig för deras fötter. 


dag, blifwit i manga fall beſwärlig och förſtörande för menniſkans 


fon bara dig“; fa ligger deruti, att hon ſkulle blifwa full med 


fallmanhet ett tungt arbetsfält, framalſtrar hon nu maͤnga ſkad⸗ 
fan ogräs och giftiga örter och 8 maͤngenſtädes ftora ſträckor 
de och tomma; hennes inwaͤnare förſkräckas och förgöras ofta af 
firftdrande ſtormar och öfwerſwämningar, eldſprutande berg och 
ſerdbäfningar, äſkwäder och hagelſkurar, förpeſtad luft och lands⸗ 


liga beſtämmelſe och utgör ſaͤledes en „förgänglighetens och för⸗ 


under den ängslas och ſuckar, men dock i underdaͤnighet för ſin 


Skapare gir fin wag framät. | 
Ahpoſtelen ſäger, att ſkapelſen är wanſkligheten underkaſtad 
mot fin wilja, d. ä. utan naͤgon fin egen shld eller briſtande 


niffans ſynd, hon fick denna förbannelſedom öfwer fig och för⸗ 
ſattes i detta tillſtaͤnd af oro och ſjuklighet, hwarunder hon nu 
ſuckar. Herren Gud fade till Adam uttryckligt: »Förbannad 
ware marken för din ſkull“. Upproriſka underſäters Hus ſkulle 


ferſtöras (Ezra 6: 11; Dan. 2: 5), icke för naͤgon ſkuld hos ſte⸗ 


narna eller ſtockarna i huſen, utan för att paͤlägga deras brotts⸗ 


liga egare ett förökadt ftraff och betyga deſto ſtörre afffy für des 


ras brott, genom att hemſöka dem pa de ting, ſom tillhörde de 

brottsliga. Pa ſädan grund har menniſkans ſynd blifwit hemſökt 

pi flapelfen, fom utgjorde hennes boning, och öfwer hwilken hon 

war ſatt till herre. Detta wiſar paͤ ett allwarſamt ſätt Guds 
a 


at hela ſkapelſen under förderfwets och wanſklighetens 
kräldom. Förderf och elände herrſka, och ſkapelſen mate 
wittna om huru def Upphofsman blifwit kränkt. Det wore ett 


ma fick, 
de alltid ſkola förblifwa i ſitt närwara 
ten wittnar fäwäl derom, att ſkapelſen en gang blifwit für ſyn⸗ 
dens Full förbannad, underkaſtad förgängli dete träldom, ſom 


föͤrträfflighet och ſkönhet. elen ſäger att den dr „underkaſtad 


nid, hwilkas qwiſtar fingo pryda den wag, der Han framtagade 
= ja, äfwen för de korpar, fom fingo bara kött dt Elias! Der⸗ 
mot nar den goda ſkapelſen maͤſte tſena ſaͤdana, fom aldrig wilfa 
faga efter Skaparen, utan i hela fitt lif förakta och trotſa Ho⸗ 
um — wißt är detta ett ömkanswärdt förtryck, ſaͤ att jorden 


Anundtligen har ock flapelfen, enligt Guds dom 4 ſyndafallets 
Banlige lif. Dai Gud fade om jorden: „Törne och tiſtlar fkall 


Ada, lidande och farligheter för menniffan. J ſtället för att : 
wara en trygg, ſkön och rif boning för Guds barn, är jorden nu 


Migande inſekter. Allt ſaͤdant ſtrider emot ſkapelſens urſprung⸗ 
derfwets träldom“, ett förtryck och lidande för Guds ſkapelſe, hwar⸗ 


wilja att tjena menniſkan till allt godt; det war endaſt für mens 


1 nit emot ſynden och hwilket förſkräckligt ondt ſynden är, 
daͤ den bra 


nedſättande af Guds ara att antaga. det Hans werk Gro i ſam⸗ 
wari de förſt framgingo ur * ſkaparehand, eller att 

nde tillſtaͤnd. Ne, Skrif⸗ 
ock derom, att den en ging ſkall aͤterſtällas till fin urſprungliga 


Wanffligheten pd en förhonpning“, eller: vi det hopp, att den 
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Barns herrliga fribety. Och 
binda och tynga henne och gira henne ſjuk, oblid och otjenlig, 
Fall hon utbriſta i fröſd och flall nu ewigt leende och ljuflig lämpa 
ſig i tackſam nae efter fina lyckliga inwaͤnares behof och 
önfeningar, ja, ſjelf Iydlig, deltaga i Guds barns herrliga frihet 
och ſaligt framflytande lif. 
; gra hafwa ment att fRapelfens frigörelſe fran deß träldom 
fall ſke genom def fullkomliga tillintetgörelſe, och till ſtöd för 
denna mening hafwa de anfört ſaͤdana ftallen fom 2 Pet. 3: 10,: 
»Himlarna ſkola med en ſtor haſtighet förgaͤs; elementerna ſkola 


förſmälta af hetta; och jorden med de werk fom deruppä aro ſkola 


afbrännas⸗; och —— 20: 11,: „för hwilkens anfigte flydde jord 
och himmel, och dem wardt intet rum funnet“. Men maͤnga 


andra tydliga och beſtämda terter i Skriften wiſa of, att menin⸗ 


en i de tw anförda bibelrummen icke är, det ſkapelſen ſkulle till 
t ämne förintas, utan endaſt till fin närwarande form och be: 


flaffen et, genom att helt förändras. När ett ſtycke metall, t. ex. 


ett föraͤldradt gan: eläte, ſmältes i eld, fü "füraddr det till fin 
form, men icke till fitt ämne. Gilunda ffola himlarna och 
jorden omſmältas i eld, men för att ater framkomma, renade och 
i allt fullfomligare än förut. IJ det nyß anförda Cap. af Petri 
2 dra Ep. ſäger Apoſtelen i v. 13: Men nya himlar och en 


my jord wänte wi efter Hans löfte“, och i Pi. 102: 27, ſäges 


wal om jorden och himlarna: “De maͤſte förgaͤs, men du blifwer; 
de fkola alla föraͤldras ſaͤſom ett kläde⸗; men genaſt den⸗ 
na förklaring: “de ffola förwandlade warda, fijom en klädnad 
nar du förwandlar dem“. Och deßutom mi man anmärka: od 
> Hing i naturen ſträfwa till fitt eget beftind, huru kunde da 
ape 
baras, om denna deras uppenbarelſe wore förenad med ſkapelſens 
ſlutliga förintelſe? Twärtom fall hela ſkapelſen med Guds barns 
uppenbarelſe äfwen ſjelf emottaga en ny, förſkönad geſtalt. Apo⸗ 
ſtelen ſäger uttryckligt i wär tert, att kreaturen ſkola warda fria 
“til Guds barns herrliga frihet“, d. ä. de ſkola i fin frigörelſe 
erhaͤlla en med Guds barns herrlighet öfwerensſtämmande ſkön⸗ 
het och herrlighet, fi mycket denna kan giſwas dt ſkapelſen. Si- 
ſom förut blifwit ſagdt: nar det rika buſels dotter firar ſitt bröl- 
lop, fall ockſaͤ hela bufet fi prydas och ſmyckas, att det pasſar 
för högtiden. Har förbannelſen för ſynden ſträckt fig afwen till 
ſkapelſen, ja fall äfwen den nad, fom är wäldig Bfwer ſynden, 
ſträcka fig till ſkapelſens förherrligande. Och stom ſtraffet för 
menniſkornas fund blef ſaͤ mycket ſtörre derigenom, att def följder 


ſträckte fig till ſrapelſen; ſaͤ all ock pi ſamma ſätt Guds barns 
* blifwa fa mycket ſtörre, fom äfwen ſkapelſen, hwilken 


war ämnad till deras tjenſt, ſkall fi fin del af deras herrlighet. 
Genom Guds godhet ſkall ſkapelſen fa del med Hans barn, och 


icke med Hans fiender. Och om wi än (cke förſia alla omſtän⸗ 


igjord fraͤn de fjettrar, fom ny 


täges innerligen längta efter att Guds barn ffola uppen⸗ 
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ar att wänta — 


küſwa wärdiga Guds wishet, kärlek och malt, faſtän denna ny⸗ 
fapelfe nu öfwergaͤr wart förſtänd. | 


Apoſtelen har i wär text twenne betydelſefulla uttryck om 


Guts barn. Det förra är: “Guds barns uppenbarelſe“; det 


mdra Ar: Guds barns herrliga frihet“. Orden “Gud3 barns 
appenbarelfe" ſäga of förſt, att Guds barn aro här i tiden för⸗ 
dolda. Juſt det, att wi dro Guds barn, Ar det meſt förborgade 
ich orimliga, icke blott för hela werlden, utan ock för of ſſelfwa. 


Man kan icke fe naͤgot füdant pa of fom att wi ſkulle wara 


Guds barn. Waͤrt barnaſkap hod Gud, wär rättfärdighet och 
ferrliqhet infix Honom Gro i tiden öfwertäckta med ett tjockt 
moln af allehanda ſkröpligheter. Utwärtes ſe wi ut ſom andra 
menniffor, utom det, att wi as en belt annan wag genom lifwet 
in werlden; men paͤ waͤra kroppar ſynes ännu intet Gudomligt 
fen; wi Gro ſaͤſom andra underkaſtade ſwaghet, S fattig⸗ 


dom, wanmakt, och omſider döden och förruttnelſen. Och faſtän 


wär ande är förnyad och helgad, är dock köttet fullt med ſynd och 


fördert; wi hafwa en lag i waͤra lemmar, fom ſtrider emot den 


lag, ſom i waͤr haͤg är; wi maͤſte alltid klaga, att wi icke göra 
det goda fom wi wilja, men wal ofta göra det onda fom wi icke 
Wilja. Huru kunna wi dä fe, att wi aro Guds barn? Nei, ſä⸗ 
gr Apoſtelen, “edert lif Ar fördoldt med Chriſtus i Gudy. Men 
tta fördolda wäſende ſkall en gang upphöra. Hela ſkapelſen 


wäntar att Gudd barn ſkola uppenbaras. Och ater ſäger Apo⸗ 


Helen: “Mar edert lif, Chriſtus, uppenbarad warder, da warden 
of J uppenbarade med Honom i herrligheten“ (Col. 3: 4). DA 
Hola wära ſjälar frigöras fran hwarje qwarlefwa af förderfwet, 
och wara kroppar ffola blifwa Chriſti förklarade lekamen lika. 
"DG Tall det förgängliga ikläda fig oförgänglighet, och det död⸗ 


ikläda fig odödlighet“. Chriſtus fäger: “MDa ſkola de rattfardige 4 


a ſaͤſom ſolen i deras Faders rike“. Da avo Guds barn 
uppenbarade, da fe de ut ſäſom Guds barn, när de ſitta pa fina 
ſtolar, iklädda herrlighetens ſkinande kläder. — Gro de ock 


komna till fin „herrliga frihet). Wi hafwa wal redan här en 


twifaldig frihet, för hwilken wi aldrig nog kunna prifa Gud, 
nemligen förſt friheten fraͤn ſyndens ſkuld och fördömelſe, att wi 
aldrig ſkola dömas efter lagen; och för det andra, friheten ifrän 
ſyndens herrawälde eller att icke mer war lifsrigtning är efter 
köttet, utan efter Anden; men pad ſamma ging Gro wi ock fängs⸗ 
lade och förtryckte under allt det nyßnämuda onda, fom fördöljer 


wärt barnaſkap. Men di ſkola wi wara fullkomligt fria fran 


allt ſädant. Di ſkola wi aldrig mer beſwäras af nägon ſtrid 
emellan köttet och Anden; aldrig mer lida af nigra onda tankar, 


eller af tröghet och kallſinnighet; aldrig mer klaga: “bet gob 8 


Yapeter wid den herrliga dterftillelfe, fom ſkapelſen med Guds 
bur desſa nya himlar och den nya jor⸗ 
zn dA ffola framträda — derom Gro wi dock wisſa, att de ſkola 
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uppaͤ liljorna, 


-8- 
jag will, det gör jag icke“ Dr mer lida af dunkel eller owiß⸗ 
e 


et i tron; dA flo e Heller mer ſmädas af en lögnaktig 
werld, eller beſkjutas med ſatans glidande frott; och ändtligen: N 
Hola wi aldrig mer behöfwa frufta att förloras. „Och ingen dap 


fall ſedan wara; icke heller grit. icke heller rop, icke heller nigon 


wärk warder mer; ty det förſta är förgaͤnget“?. E 
Nu, efter denna Guds barns och fin egen frigörelſe fran 


= förderfwets träldom ſuckar och ängslas hela ſkapelſen med oß, ſä⸗ 


er Apoſtelen. Och han ſäger, wi weta detta — Apoſtelen har 
— en wiß och beſtämd kännedom derom — att hwart och * 


kreatur (ordagr. hela ſkapelſen“) ſuckar, egentl. “ftinar’, d. i. 
ur ett tungt och traͤngt bröſt frampresſar ſuckar, och ängslas med 


of, eller waͤndas med of”, allt härtill d. ä. vintil nur, Gr. 
textens ord pa “Gugélad” är ſtarkt och betydelſefullt. Det beteck⸗ 
nar egentligen den ängslan eller waͤnda, fom en qwinna har i fin. 
barnsnöd, ſleves födslowaͤnda. Skapelſen „waͤndas“ i fin wän⸗ 
tan pd den flutliga „nyfödelſen“ (Matth. 19: 28), d4 hela naz 
turen fall framträda i en föryngrad och ſkön geſtalt. Huru för⸗ 
dold är icke för of denna tunga fudan och födslowaͤnda hos fla 


pelſen! Huru liter je, tro och beſinna wi, att ſkapelſen nu icke är 
i ſitt rätta fick, fa fullkomlig fom den utgick ur Skaparens hand, 


eller i den tjenſt, hwartill den war ämnad, utan mu ligger under 
ett förtryck! Om wi ſaͤge och beſinnade detta, fF ſkulle wi här 
hafwa ett nytt, för ögonen ftdende bewis, att Gud ämnar gira 
naͤgot annat, göra en ny jord och nya himlar, i hwilka en Ho⸗ 
nom wärdig fullkomlighet och ſalighet ſkola raͤda. Apoſtelen har 
harmed welat komma waͤr ſkröpliga tro till hjelp, med ar 
ning till det wi fe med ögonen. Likaſom Chriſtus i Matth. 6 
Cap., da Han talar till ſaͤdaua klentrogna, fom lida af bekymmer 
om ſitt dagliga brid, wiſar dem pa fPapelfen och ſäger: a 
uppaͤ faglarna, Gud Mäder och föder dem; dren 

icke mycket mer an de?“ fi gör ock här Apoſtelen och will ſäga: 
det icke nog för edert hopp, att J hafwen Guds löften om en 
tillkommande herrlighet, fi fen dd pa det fom ſtaͤr för edra ögon, 
neml. att hela ſkapelſen nu är uti ett fkick, fom icke kan mote 


ſwara den ſtore, fullkomlige Gudens kärlek och makt; att den lig⸗ 
ger i en ſödslowända och ängslig wäntan pi den nyt 


ödelſe, efter 
(fen den ſkall tjena Guds barn och icke ſynden, och tjena dem 
pa ett (a fullkomligt och ſaligt ſätt, fom Guds kärlek maͤſte före⸗ 


& | 2 ffrifwa. Detta kan icke ſke medan ſynden och döden raͤda i werl⸗ 


den, utan endaſt när Guds barns herrliga frihet inträdt. Detta 
ar ju ett ſtorartadt och ſtarkt bewis för den herrlighet, fom pa 


Guds barn fall uppenbaras (v. 18). — Men till detta hela fea 
pelſens wittnesbörd, fogar nu Apoſtelen äfwen det, fom ligger i 
de trognas egen ſaknaß och ſuckan 1 denna werld. Han har kalat 


om kreaturens ſuckan; nu tillägger hann ae ae 
23. Och ide de allenaft, utan ock wi fjelfwa, fom hafwa 
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beitär ut 
helgande werk i ſjälen, hwarigenom wi redan här dro nya krea⸗ 
tut, hafwa Herrans fruktan och tron i waͤra hiertan. Men att 
Apoſtelen icke blott ſäger: „wi fom haſwa Anden“, utan brukar 
uttrycket Andans förſtling“, det är för hans ämne i denna text 
moet betydelſefullt och wal taladt. Ty dermed hänſyftar Apo⸗ 


— 89 — 


wid of fielfwa efter barnaftapet, 
0 


4 wanta wär | 


pps förloßning. 


Ett Abe bewis, att naͤgon nu fördold herrlighet ffall 
arn uppenbaras, ligger deruti, att ehurn de redan här 


Guds 3 
hafiwa undfätt Andans förſtling, de likwäl icke aro fullt ſaliga 


dt Anm fortfarande förtryck. Ett fF halft och ängsligt lif kan 


git wänta ett annat, ett fullkomligare lif. Wi hafwa wal, fa- 
fom förut är ſagdt, redan undfaͤtt en ewigt priswärd nad och 
ſrloßning, daͤ wi blifwit befriade bade fraͤn ſyndens ſkuld och fraͤn 


waro och hafwa Andens helgande werk i waͤra hjertan; men detta 
alt är ännu blott “/förſtlingen“ af den ſalighet, fom of är äm⸗ 
nad; det är blott en förſmak och handpenning pa denſamma; 
“pi Gro wal ſalige“, 14880 Apoſtelen i följande vers, „men 
Hott i Hoppet, d. ä. icke i ätnjutningen. Detta wittnar att naͤ⸗ 
got annat, nägot fullkomligt ännn wäntar of. Detta är hufwud⸗ 


tanken i wär text, hwilket fall blifwa of ännu tydligare, om wi 


gatmare betrakta orden deri. | 


Andans förſtling. Förſtlingen ſättes jäfom motſats till 
fullheten och ſaͤſom ett förebud till denſamma (3 Moſ. 23: 
0-20; 1 Cor. 15: 20; Rom. Il: 16, m. fl.). Textens uttryck, 
Andans förſtling“, utgör alldeles icke, ſaͤſom naͤgre ment, mot⸗ 
fatfen till naͤgon Andans fullhet fom i tiden gifwes at mera 


moguade helgon; ty Apoſtelen talar här om alla Guds barn, alla 


om haſwa Anden, han fielf inberäknad, och har i v. 9 helt en⸗ 


dt ſagdt: “om Guds Ande annars bor i eder; ty hwilken icke 


hafwer Chriſti Anda, han Hörer icke Honom till“. Hwad han 


der kallar att hafwa Anden, det uttrycker han här med“ Andans 
forftling”. Andans förſtling ſättes ſaͤledes här emot den Andans 


fullhet, A gp i himmelen fall gifwas of. Och Andans förſtlin 
den delaktighet af Guds Anda, Hans päupttfodande och 


Helen pa Herrans förordning om förſtlingskärfwen, fom Israels 


barn ſkulle wid paͤſken frambära till templet, att den ſkulle wef⸗ 
las infor Herren“ (3 Moſ. 23:), hwilket utgjorde ett högtidligt 
 thvigande af ſkördeanden; förſtlingskärſwen utgjorde en at Gud 

helgad underpant pd den kommande ſkörden. Sa är ock den i 
ira hjertan boende Anden en underpant pd den Andans och ſa⸗ 


lghetens fullhet, fom en gaͤng ſkall pi of uppenbaras (Jemf. 2 
Cor. 5: 6; 1: 22; Eyh. i 14; 4: 30). W kunna ju eljeſt 


* 


ich tillfredsſtällda, utan alltid pa jorden ſucka och ängslas under 


ide utgöra det hela fullbordade werket, för hwilket den ſtore, Fürs 
ſlerike Guden flapat, aͤterlöſt och helgat oß; wi mäfte ännu haſwa 


ſndens herrawälde, DA wi ätnjuta Guds wäuſkap och naͤdiga när⸗ 
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De mäſte derföre alltid Haga me 
will, det gör 15 icke; utan det onda ſom jag icke will, det 


före ſkulle Han werka i waͤra hjertan ett andligt lif, . 


weta hwart de flola wända 


alltid fräga: Hwarföre ſkulle Gud gifwa of fin Anda, 
a 


uppfoſtra of, om Han icke ämnade gira of ewigt faliga? 9 


föͤre ſkulle Han gira of till fina barn i tiden, om Han icke ame 


nade of till fina arfwingar i ewigheten? Häraf fe wi burn Ans 
dans förſta werk i ſjälen utgdra, ſaͤſom förſtlingskärfwen, förebud 


till den kommande ſkörden. Det är ock juſt denna inneboende 


Anden, fom gör att wi ſucka, längta, traͤna, icke blott efter fürs. 
loßning fraͤn det onda, utan efter barnaſkapet, det fulla dtnjutan: 
det deraf, hwarom Apoſtelen här talar. u 


Wii ſucka ock wid of fielfwa. — Wi ſucka. — Har utta⸗ 
lar Apoſtelen nägot fom utgör alla trognas, men i, ſynnerhet de 
mera uttröttade barnens innerſta erfarenhet, naͤgot fom är okändt 
för hela werlden, neml. hurn desſa benddade ofta dag och natt 
inför fin Gud, med tung ſuckan öfwer förderſwet och all tidens 
wedermöda, längta efter ett bättre lif än detta. Wi aͤtnjuta wißt 
redan pä jorden en börjad ſalighet, di wi redan här dro fria 


fraͤn all ſyndens ſkuld, ice mer dömas efter lagen, utan haſwa 


en ewig ndd ſamt den Heliga Ande i wära hjertan, hwilken dag⸗ 
ligen ſköter och leder of; men wart lif är dock ännu alltid ett till⸗ 
And af lidande och förbidan. Hwad fom förſt och framför allt 
annat trycker of, är det alltid widlaͤdande förderfwet. Köttet är 
wisſerligen fäſtadt wid korſet, men dock icke ännu dödt. De trog: 
na wille fi gerna wara alldeles rena och fria fran allt ondt; de 
wille gerna haſwa fina hjertan fulla med Guds nad, med tro och 
kärlek, med ett andligt och heligt ſinne; men maͤſte till fin ftora 


bedröfwelſe ofta känna ſaͤ mycket af motſatta ting, af lättſinne, 


kunde equa alla fina krafter at fin Herres tjenſt, tänka, tala och 


göra endaft hwad godt, heligt och nyttigt är; men förderſwet 


att de ofta tala och gira de mf 
n: “Det goda ſom 


* 


ärtill kommer nu djefwulen, hwilken dels gillrar 


a och 4 * oß med allehanda onda ingiſwelſer, dels ock ſedan 
nuppfyller wära hiertan och ſamweten med förſkräckelſe för Gude 
werede och dom, och kan da äfwen af ſandkorn göra ſtora berg, 


fd att wi mena det wi äro alldeles oerhörda ſyndare; och, Ving 
ifrän att anfe of fom Guds älſkade barn, frufta wi att © 


maſte wara wred och uttröttad med oß, och att Han ſiſt ſkall lata 
98 möta alla wära ſynder i en ewi 


fördömelſe. Ja, han be⸗ 
ſejuter de trogna med fi glödande Rott, att det ofta brannet I 
deras Hiertan ſäſom af eld. — SG är ock werlden, ſaͤſom ormens 
iftiga ſäd, alltid werkſam att förbittra waͤra dagar, da hon efter 
in Bette fatt än förleder Guds barn att i naͤgon min följa henne 


. efter, i fund och faͤfänglighet, än dter med fin fkadeglädje, ſitt hin, 
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bittra uttydningar och tillmälen fi marterar deras hiertan, 
och de ofta hellre wore döda, än de erfore allt detta. — Harjemte 
ar- fommer ännu Öfwer ſomliga Chriſtna äfwen yttre lidande, fat⸗ 
im⸗ dom, ſjukdom, bittra förluſter, plaͤgſam ſaknad, korteligen, »mar= 
An⸗ nda förſökelſe“ (1 Pet. I:). Men allt ſaͤdant wore ju ett 
bud och tröſtblandadt lidande, om nu endaſt Gud wore med ſin 
nde gidiga närwaro alltid uppenbar för ſjälen, eller om wi nu funne 
ee pat egen ande ratt waken, allwarlig och trogen i bön och aͤkallan; 


wär en ande ſaͤſom alldeles wanmäktig och DBD. Detta Ar det 
littra 

m hielte, fom förtwiflad är, och fom en kämpe den intet bjelpa 
fn”. När ſjälen i fin nöd tager ſin tillflykt till Honom, pa 
fwilfen fäderna ropat och hoppats, och nu likwäl intet ſwar, ins 
gn bönhörelſe fraͤn Honom förnimmer, utan det onda tyckes blif⸗ 


lfwer den wisſerligen i naͤgon man lik fin Herre pa korſet, 
fa kände ſyndens förbannelſe och bitterheten af alla „Belials 
wpade: „Hwi hafwer du öfwergifwit mig?“ 


men äfwen i wanligare fall, är dock det inneboende förderfwet, 


chi ſunnerhet wisſa tider längta efter förloßning och ſitt barna⸗ 
— „ ba Af ſaͤdan ſuckan hafwa wi ett exempel i Apo⸗ 
len fie 


ma menniſka, ho fall löſa mig ifrdn denna dödens kropp?“ Af⸗ 


wen i 2 Cor. 5: 4, ſäger han: Medan wi Gro i denna hyddan 


uke wi och Gro betungade“. Och huru ofta uttryckes icke Denna 


Man i Davids pfalmer! Korteligen, de trogna känna alltid 
ait naͤgonting fattas dem i deuna werld. De haſwa en ande, 


de 

ec 

a 

an em af ingenting kan fullkomligt tillfredsſtällas, utom af det full⸗ 
de omliga goda, den fullkomliga 

Wy 
ta 
i 
18 
er 
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Wirt innerſta wäſende. War ſuckan är ofta af intet men 
a Hird; den gar ur ett tryckt hjerta direkte till Gud; fälom ock 


David ſäger: „Herre, för dig är allt mitt begär, och min ſuckan 
i dig intet fördold. Apoſtelen talar derföre i v. 26 om en "ont" 


lig ſuckan“, fom werkas af ſielfwa Anden och förnimmes blott 
Honom, fom “wet hwad Audans ſinne är“. En ſaͤdan diup 


innerlig hiertats ſuckan menar här Apoſtelen, daͤ han ſäger 


N, wi ſucka wid oß ſjelfwa“. 


um DG är ofta pa ſamma tid Gud ſaͤſom tuſende mil borta, och 
e af allt, neml. daͤ Gud pa laͤnga tider ~hafwer fir ſaͤſom 


| 


pa wärre, och endaſt mörker och wanmakt omgifwa ſjälen; da 
kwilken omkring fig faq endaſt bittra och haͤnande fiender, inom 
Rear“, och uppöfwer fig en i wrede bortwänd Gud, fa att Han 


hafwa icke alla Ehriſina erfarit allt detta; wal hafwa 
of de mera lidande Chriſtna fina mellantider af ande tröſt; 


Möpligheten och wanmakten, en ſaͤdan börda för dem, fom dock 
fatwa Andans ene, att den kommer dem att bittert ſucka 
er 


„da han i Cap. 7 förſt beſkrifwer hurn han af ſyn⸗ 
faͤngen“ och ſiſt utbrifter: „Jag ar- 


elighet och ſalighet, fom endaſt dA. 

A att finna, nar wi Gro förlosſade fran denna ſyndens och dödens 

opp. — Apoftelen ſäger: „Wi fucka wid of fjelfwar, d. tt : 
igt 
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Efter barnaffapet, och winte wär kropps förloßning. 
Efter gr.⸗t. lyda orden egentligen jdlunda: »wäntande efter bar. 
naſkapet, wär kropps förloßning“. — Barnaſkapet. 
Huru Fall detta förſtäs? Hafwa wi icke redan fatt barnaſkapet, 
redan blifwit Guds barn, wi fom tro pi Chriſtus? Wisſerligen; 
derom har Apoſtelen utförligt talat i v. 14— 17. Men det ir 
ju chriſtendomens hemlighet, att wi ännu wänta hwad wi haf; 
wa, eller pa en gang aro och icke fro hwad wi ſkola warda. 
Wi aro rättfärdige och aro ſyndare, wi Gro frigjorda och är 
bundna, wi Gro konungar och aro trälar. Det ena i Chriſtus, 
det andra i of ſſelfwa; det ena kännbart, det andra förborgadt. 
GG är det ock med waͤrt barnaſkap hos Gud: “wi aro un Guds 
barn” (1 Joh. 3: 2), men wi ätnjuta det ide. och wart när⸗ 
warande tillſtänd är icke i alla afſeenden öfwerensſtämmande med 
wärt höga ſtaͤnd. De fom aro “Gud8 ſöner“, ſkulle ju äfwen 
wara herrliga bide till * och kropp; men detta ſker icke förrän 
wi Gro i himmelen; förſt der ſkall wart barnaſkap blifwa fullt 
uppenbaradt; förſt dd Gro wi i fullafte och ſaligaſte mening Guds 
barn, hwarom Chriſtus ſäger: De Gro Guds barn, emedan de 
Gro uppſtändelſens barn“ (Luc. 20: 36). Det är denna waͤrt 
barnaſkaps fulla uppenbarelſe, Apoſtelen här kallar „barnaſkapet“, 
3 ſaͤſom wi fe af v. 19—21. der ſamma ſak uttryckes med orden 
| „Guds barns uppenbarelſe“ och “Guds barns herrliga frihet“. 
3 Wirt Barnaffap hos Gud har twenne farflildta tidffiften: det 


4 +. fBrra börjar med wär nya födelſe, DA wi upptagas till Gude 
3 Barn, iklädas Chriſti rättfärdighet och undfä den Hel. Anda, hwilken 
= genom bela lifwet leder och uppfoſtrar of, ehuru wart barnaff 
‘ mar Ar dſupt förborgadt under det widladande förderfwet och a 
tttidens wedermöda. Det andra tidſkiftet inträder derföre dA, när 


äfwen wär kropp, förenad med ſjälen, beklädes med all den herr⸗ 
i Aghet och ſalighet, ſom maͤſte tillhöra Guds barn. YBa denna 
wär herrliggörelſe, dd äfwen hela fkapelſen fall erhaͤlla fin del 
3 deri, ſyftar ock Chriſtus, daͤ Han i Matth. 19: 27 talar om 
i dem nya födelſen, dä menniffones Son warder fittande pé fin 
ag bets thron;” ty dA fall Han »göra allting nytt“; di 
fkola ſcke blott wära ſjälar, utan ock waͤra kroppar bara den aw 
dre Adams himmelſka liknelſe (1 Cor. 15: 49). Da Pola Gude 
barn inträda uti det fulla egandet och dtnjutandet af fitt arf} 
ty pa den dagen ſkall Herren Chriſtus ſäga till dem: „Kommen 
J, min Faders wälſignade, och beſitten det riket, fom eder til 
redt är ifraͤn werldens begynnelſe“. J himmelen, förſt i himme⸗ 
len beklädas Guds ſöner med en herrlighet, fom är pasfande für 
dera höga ſtaͤnd. Och efter detta uppenbarade barnaſkap wänta 
wi, ſäger Apoſtelen. 
Wär kropps förloßning. Att icke nägon matte miß förſti 
meningen af ordet barnaſkapet“, fom här war anwändt i en 
mera owanlig betydelſe, fi tillägger Apoſtelen fjelf till deß förkla⸗ 
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unde: “war kropps förloßning“. — Men han anwänder ock här⸗ 


om ett mycket betydelſefullt ord, fom egentligen betecknar „lös⸗ 
fapning”, „äterlösning“, och brukas om gare friköpande. Det 


Ir famma ord fom anwändes om den “forlofning, fom i Chriſto 
Seiu ſkedd är“, och antyder här, att äfwen wär kropp Rall für 
Me famma Chriſti äterlösning förlosſas fran en fängenſkap, fifom 

m friköpt krigsfänge befrias ifraͤn fängelſet; ty en ſaͤdan fänge 
har ock wär kropp warit, förſt under ſyndaförderfwet och ſedan 
under döden och förgängelſen. Ja, Denna wär kropps förloßning 
HM en ewig herrlighet är juſt kronan pd hela . dyra aͤter⸗ 
| Benings-werf. De otrognas kroppar ffola uppſtaͤ, för att jemte 

er inga i ett 8. fängelſe; men de rättfärdigas till en ewig 

Ara ſalighet. ſkola wi i högſta mening beta „Herrans 
ſörlöſte“ (Pf. 107: 2); da, när Herren kommer, Teall Han i hög⸗ 
fla mening ſäga: „Jag hafwer tagit mig en hämdedag fore; 
Aret till att förlosſa de mina är kommet“ (Ef. 63: 4). Detta 


kall blifwa en förloßning, fom bade fall utmärka den allrahög⸗ 


fla Guds kraft och derjemte medföra den högſta lycka och ſali 
het, dA waͤra kroppar fraͤn dödens fängelſe ſkola framträda i a 
den glans och herrlighet, fom ſkall göra dem „Chriſti förklarade 
lekamen lika“. Det fall wara ett werk af ſkapelſens Herre, af 
Honom, fom haͤller i fina händer nycklarna till lifwet doͤden; 
men endaſt pi grund af den förloßning, fom i Chriſto Jeſu ſkedd 
fr. Hans uppſtaͤndelſes kraft allena kan bryta grafwens inſegel 
och tyſtnad. Om den Gudoms⸗kraft, fom härwid ffall uppen⸗ 
bara fig, anwänder Apoftelen i Eph. 1: 19, 20, hopade uttryck, 
da han ſäger: „huru öfwerſwinneligen ſtor Haus kraft är till of, 
ſom tro, efter Hans mäktiga ſtarkhets werkan, hwilken Han wer⸗ 
fade i Chriſtus, DA Han uppwäckte Honom ifraͤn de döda“ ete. 
Men denna förloßning ſkall ock blifwa fi fullkomlig, att ingen⸗ 
ting kan wara mera fullandadt; ty »uppſtaͤndelſens barn” Pola 
icke Äterftällas till ſitt förra Lif, utan till ett tillftand fom Hall 
wara ett lif af öfwerſwinnelig dra och ändelös odödlighet. „Dö⸗ 
den ſkall warda ſwulgen uti ſegren /. En fädan ſeger hafwa 
wi ide genom waͤrt redan erhaͤllna barnaffap och wart andliga 
llif, utan endaſt genom uppſtändelſen. Jordiſka krigförare kunna 
winna tid flags ſegrar öfwer fina fiender: den ena kan kallas 
en tillfälligt och delwis wunnen ſeger, fom kommer fienden att 
fly och beröfwar honom en del af hans ſtyrka, men gör icke att 
han ej kan ater repa fig, aͤterwända till flagfaltet och förſätta 
ſegraren i fara att dter förlora hwad han wunnit. Den andra 
flags frgren kan kallas en fullſtändig och afgörande ſeger, hwil⸗ 
helt tillintetgör den fimdtliga makten, att den aldrig 
mer kan reſa fig eller dtertaga hwad den förlorat. En dan 


Hal den ſiſta ſegren wara. Oa wi här blifwa födde pa nytt 
till Guds barn, ſä har Andans kraft wisſerligen intagit en del 
af waͤrt wäſendez wär ande är wunnen, det köttsliga finnet är 
det goda och följa wir 8 
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fullkomnadt“. Men bos of fullbordas den gradwis. Till fir 


Herre Jeſus Chriftu’y! Och dA denna fegerfäng bruſar om 


de: “Si, här är jag och barnen, fom du mig giſwit haſwer“. 
fkap och wär kropps zw. „wänta wi, fom hafıva Andand 


wänten wär Herres Jeſu Chriſti uppenbarelſe;“ och 


och Moſes Holl »Chriſti förſmädelſe f 
wor uti Egypten“. 


— 94 — 


liwet; men det medfödda förderfwet, werlden och dieſwulen 
lefwa ännu, och döden fkall dni bemäktiga fig war kropp; men 
uti uppftändelien Gro alla desſa andliga fiender belt nederaiorda: 
de ffola dA aldrig mer reſa fia och anfalla of, mycket mindre Bf 
werwinna of. Di är Chriſti ſeger fulländad, nar äfwen den 
ytterſta fienden, döden, är borttagen. Wär äterlösning fraͤn fon: 
dens fördömelſe, fraͤn lagens förbannelſe och dödens öfwermakt 
war af Chriſtus wunnen, nar Han pa korſet utropade: „Det är 


ſta graden ffer det i detta lifwet; till den andra i wär dab; 
till den tredje i wär uppſtändelſe. Den grad af förloßningen, 
fom wi i detta lifwet erhaͤlla, beftir i wär befrielſe fraͤn ſyndens 
ſkuld och herrawälde, daͤ wi med tron anamma Chriſtus och blif- 
wa Guds barn. Uti döden äter blifwa waͤra ſjälar befriade fran 
all fond och fran allt det onda, fom här tryckte dem. Redan 
detta borde göra, att wi icke ſkulle med afſky eller fruktan bes 
trakta döden, DG denna juſt tillförer of den andra graden af wir 
förloßning. Den tredje graden beftär deruti, att waͤra kroppar 
pa den ytterſta dagen utad renade, nya och fina ur dödens fän⸗ 
gelſe; och Denna war kropps herrliga frigörelſe kallas derföre här 
“wir kropps förloß ning“, ſaͤſom den ſiſta graden af Chriſti ater⸗ 
lösningswerk. “Da är det ordet fullfomnadt: Döden är upp⸗ 
ſwulgen uti ſegren⸗; och dA ſkola alla Guds barn * 
fängen: “Du dod, hwar är din udd? du helwete, hwar är di 
ſeger? Gud ware tad, fom of ſegren giſwit hafwer, genom wir 


thronen, daͤ nedlägger Chriſtus ſitt Miedlaresembete für Sab 
fötter (fe 1 Cor. 15: 24— 28) och framſtäller nu alla fina frail 
ſta och förlosſade inför Honom, fom nu är allt i alla, ſägan⸗ 


Nu, efter denna ſaliga dag, efter detta uppenbarade barna⸗ 


förſtling, ſäger Apoſtelen. Wi „wänta“, ſaͤſom den gamle 
triarfen, ſom jade: “Herre, jag wäntar efter din ſalighet“. 
wänta ſaͤſom de trogne i Corinth, hwarom Apoſtelen 155 8 
om de 
Thesſa lonicer, om hwilka han fäger, att dd de worn omwända 
fran afgudarna till den lefwande och ſanne Guden, »de wäntade 
Hans Son af himmelen.“ Ga ſäger han ock om alla dem, fom 
uppfo ſtras af naͤden till att „förſaka all ogudaktighet och werlds⸗ 
lig lu ſta“, att de “wanta det ſaliga hoppet och den ſtora Guds och 
wir Frälſares herrliga uppenbareljer (Tit. 2: 13). “By Han 
fall en ging lata fe fig, dem, fom Honom wänta, till ſalighet“ 
Chr. 9: 28). Gi wäntade ock Apoſtelen ſjelf efter rättfärdighe⸗ 
tens krona (2 Tim. 4: 8). Det war ock i wäntan efter detta 
himmelſka hem, ſom Abraham öſwergaf ſitt jordiſka fädernesland ; 
br flörgezilebom än de 
Det war de öfrige 
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3 Jag will gi, jag will gi, när jag hembud far, :, 


% Ur det nu utkomna 7:de häftet af Ahnfelts ſanger. 


7 


| patriarterne nbefände fig wara gäfter och främmande pa jorden 


hſökte ett bättre fädernesland, det himmelſka (Ebr. 11). 
Men nu: All denna kreaturens och de trognas ſuckan och 


Hntan efter en falig förloßning har Apoftelen här anfört ſaͤſom 


dt nytt wittnesbörd, att Gud werkligen ämnar giſwa of en fä- 
ban herrlighet. Herren Gud har hos ingen lefwande warelſe in⸗ 
iat ett enda behof eller begär, för hwars tillfredsſtällande Han 
te forjt, om wi räkna allt ifraͤn barnets förſta ſökande efter 
daring och behof af moderswaͤrden: ſkulle Han nu hafwa hos fina 


aa barn inlagt en fai allman längtan och ſuckan efter den full⸗ 


fomliga heligheten och förloßningen ifraͤn allt ondt, och Han ſkulle 
ce hafwa ſörjt för denna längtaus tillfredsſtällande? Nei, kän⸗ 
ner du Guds hjertelag, fi mi du heldre antaga, att om Han ock 
aldrin hade tänkt pa en himmel för fina barn, ſkulle Han dock, 
lott för deras wäntan derpaͤ och för alla martyrers hopp i döds⸗ 
unden, nödgas nu tänka pi att ſkapa en himmel, för att icke 
ſwika alla ſina trognas wäntan och hopp. Men ſaͤſom wär text 
will wiſa, fai är ſjelfwa denna Andans förſtling och Andans ſue⸗ 
kan hos de trogna ett inre bewis, att Herrren ämnat dem till 
dt bättre lif, än detta. Denna werldens barn lefwa och trifwas 
werlden och ſynden, — fiſkarna i wattnet, och önſkade gerna 
att fa alltid här förblifwa. De trognas ſuckan öfwer ſitt elände 
wäntan efter ett bättre lif är derföre naͤgot fom icke ligger i köͤtt 
ch blod. Men har Guds Ande wäckt wir längtan, ſaͤ ſkall 
Guds kärlek ſörja för def tillfredsſtällande. Och ju wisſare 
wi tro detta, deſto mer ſkola wi äfwen längta derefter och af 
a bedja: Tillkomme ditt rike!“ Kom, Herre Schu, och gör 
ut pa ſyndens och djeſwulens makt, gör flut pad detta wart be 
kröfligaſte onda, att wi Anm alltid ſynda emot dig, icke kunna 
tro, icke bedja, icke lyda och tjena dig ſaͤ fom wi wille! Ja, 
fom Herre Jeſu! — Och pa ſaͤdan bin har Herren ſwarat med 
fit ſiſta ord i Bibeln: Ja, Jag kommer ſnart. Amen. Ja, 
fom, Herre Jeſu! Amen. | 


| | | | 
Jag har en Fader i det fadersland, :,: 


Dit all min hig od längtan ftir; 
Wid Honom faft med trones band, 


Min Fader fallar mig, jag gar 
Med fröjd till ett förlofwadt land. 


Jag har en Frälſare uti det land; 2 
Der ingen fmarte mer mig nir, 
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